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De Kamer van volKsvertegenwoorDigers,

A. herinnert eraan dat de Islamitische Republiek Iran 
sinds 24 oktober 1945 lid is van de Verenigde Naties;

B. verwijst naar de Universele Verklaring van de 
rechten van de mens van 10 december 1948;

C. verwijst naar het Internationaal Verdrag inzake bur-
gerrechten en politieke rechten van 16 december 1966, 
waarbij Iran verdragspartij is;

D. verwijst naar het Internationaal Verdrag inzake de 
rechten van het kind van 20 november 1989, waarbij 
Iran verdragspartij is;

E. verwijst naar het Internationaal Verdrag inzake 
economische, sociale en culturele rechten van 16 de-
cember 1966, waarbij Iran verdragspartij is;

F. verwijst naar de oproep van VN-secretaris-generaal 
António Guterres aan de Iraanse veiligheidsdiensten om 
niet langer buitensporig geweld te gebruiken (António 
Guterres op 23 september 2022: “refrain from using 
unnecessary or disproportionate force against anti-
government protests triggered by the death of a woman 
in police custody.”);

G. verwijst naar de gezamenlijke verklaring van de 
VN-experts van 22 september 2022, waarin ze eisen 
dat de verantwoordelijkheden in verband met de dood 
van mevrouw Mahsa Amini worden erkend en waarin ze 
ertoe oproepen het geweld tegen vrouwen te stoppen;

H. verwijst naar de verklaring van de Hoge Commissaris 
voor de Mensenrechten van de Verenigde Naties 
(OHCHR) van 27 september 2022;

I. verwijst naar de verklaring van de Hoge Vertegen-
woordiger van de Europese Unie voor Buitenlandse 
Zaken en Veiligheidsbeleid van 25 september 2022, en 
met name dit gedeelte ervan: “For the European Union 
and its Member States, the widespread and dispro-
portionate use of force against nonviolent protestors 
is unjustifiable and unacceptable. People in Iran, as 
anywhere else, have the right to peaceful protest. That 
right must be ensured in all circumstances.”;

J. verwijst naar de op 6 oktober 2022 in het Europees 
Parlement aangenomen resolutie (2022/2849 RSP);

K. verwijst naar de EU-richtsnoeren van 8 decem-
ber 2008 inzake geweld tegen vrouwen en de bestrijding 
van alle vormen van discriminatie van vrouwen;

la Chambre Des représentants,

A. rappelant que la République islamique d’Iran est 
membre de l’Organisation des Nations Unies depuis 
le 24 octobre 1945;

B. vu la Déclaration universelle des droits de l’homme 
du 10 décembre 1948;

C. vu le Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques du 16 décembre 1966, auquel l’Iran est État 
partie;

D. vu la Convention internationale relative aux droits 
de l’enfant du 20 novembre 1989, auquel l’Iran est État 
partie;

E. vu le Pacte international relatif aux droits éco-
nomiques, sociaux et culturels du 16 décembre 1966, 
auquel l’Iran est État partie;

F. vu l’appel lancé par le secrétaire général de l’ONU, 
António Guterres, aux services de sécurité iraniens pour 
qu’ils cessent de faire un usage disproportionné de la 
force (António Guterres le 23 septembre 2022: “refrain 
from using unnecessary or disproportionate force against 
anti-government protests triggered by the death of a 
woman in police custody.”);

G. vu la déclaration commune des experts des Nations 
Unies du 22 septembre 2022 exigeant une reconnais-
sance des responsabilités dans le décès de Mme Mahsa 
Amini et appelant à mettre fin aux violences à l’encontre 
des femmes;

H. vu la déclaration du Haut-Commissariat de l’ONU 
aux droits de l’homme (HCDH) du 27 septembre 2022;

I. vu la déclaration du Haut Représentant de l’Union eu-
ropéenne pour les affaires étrangères et la politique de 
sécurité en date du 25 septembre 2022 et notamment 
le passage suivant: “For the European Union and its 
Member States, the widespread and disproportionate 
use of force against nonviolent protestors is unjustifiable 
and unacceptable. People in Iran, as anywhere else, 
have the right to peaceful protest. That right must be 
ensured in all circumstances.”;

J. vu la résolution adoptée au Parlement européen 
le 6 octobre 2022 (2022/2849 RSP);

K. vu les lignes directrices de l’Union européenne 
du 8 décembre 2008 sur les violences contre les femmes 
et la lutte contre toutes les formes de discrimination à 
leur encontre;
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L. attendeert op de dramatische toestand van de 
vrouwenrechten in Iran sinds de Islamitische Revolutie 
van 1979;

M. attendeert op het bestaan van een zedenpolitie 
die de niet-integrale inachtneming van de dwingende 
kledingvoorschriften voor vrouwen beteugelt;

N. acht het van prangend fundamenteel belang dat 
de vrouwenrechten in Iran in acht genomen worden;

O. wijst op de protesten in Iran sinds de dood van 
de 22-jarige Mahsa Amini op 16 september 2022, waarbij 
Amini door de zedenpolitie van de Islamitische Republiek 
Iran werd gearresteerd wegens het niet correct dragen 
van haar hidjab volgens de geldende overheidsnormen;

P. geeft aan dat volgens de Iraanse overheid de 
jongedame vervolgens stierf door een hartfalen, maar 
dat op basis van ooggetuigenverslagen en de medische 
gegevens Mahsa Amini wellicht is gestorven ten gevolge 
van zwaar politiegeweld;

Q. merkt op dat geen enkele morele, juridische of 
religieuze reden legitiem kan worden ingeroepen voor 
de slagen en verwondingen met de dood tot gevolg;

R. wijst erop dat de Iraanse veiligheidstroepen van 
dichtbij met scherp schieten op de manifestanten, als-
ook dat zij elk lid van het middenveld arresteren dat een 
potentiële bedreiging voor het Iraanse regime vormt;

S. wijst erop dat bij het niet te verantwoorden en on-
aanvaardbare neerslaan van de manifestaties al meer 
dan 240 burgerdoden zijn gevallen, alsmede dat Amnesty 
International en de Iraanse ngo’s melding maken van 
een nog hoger aantal slachtoffers, onder wie vrouwen 
en kinderen, evenals van honderden gewonden over 
heel het land;

T. geeft aan dat er naast de vele doden en gewonden 
ook steeds meer berichten binnenlopen over massale 
arrestaties waarbij vele honderden burgers reeds gear-
resteerd zouden zijn, onder wie mensenrechtenactivisten, 
advocaten, vertegenwoordigers van het middenveld en 
ten minste 18 journalisten;

U. brengt onder de aandacht dat sinds het begin van 
de protestbeweging meer dan 26 kinderen tussen 11 en 
17 jaar zouden zijn gedood en dat honderden kinderen 
zouden zijn opgesloten in medisch-psychologische centra 
waar men belast is met hun heropvoeding;

V. waarschuwt dat, na hun arrestatie, de manifestan-
ten en de leden van het middenveld, onder wie jonge 

L. vu la situation dramatique des droits des femmes 
en Iran depuis la Révolution islamique de 1979;

M. vu l’existence d’une police des mœurs réprimant le 
non-respect intégral des règles vestimentaires contrai-
gnantes à l’égard des femmes;

N. considérant qu’il est urgent et fondamental que les 
droits des femmes soient respectés en Iran;

O. vu les protestations qui secouent l’Iran depuis la 
mort, le 16 septembre 2022, de Mahsa Amini, une jeune 
femme de 22 ans qui avait été arrêtée par la police des 
mœurs de la République islamique d’Iran pour ne pas 
avoir porté correctement son hidjab selon les normes 
officielles en vigueur;

P. considérant que, selon les autorités iraniennes, la 
jeune femme est ensuite décédée d’une insuffisance 
cardiaque mais que, d’après des témoins oculaires et 
des données médicales, Mahsa Amini est sans doute 
morte à la suite de graves brutalités policières;

Q. considérant qu’aucun motif moral, juridique ou 
religieux ne peut être légitimement invoqué pour infliger 
des coups et blessures entraînant la mort;

R. considérant que les forces de sécurité iraniennes 
tirent à bout portant et à balles réelles sur les manifestants 
et arrêtent tout membre de la société civile susceptible 
de constituer une menace potentielle au régime iranien;

S. considérant que la répression injustifiable et inac-
ceptable des manifestations a déjà fait plus de 240 morts 
parmi les civils et que Amnesty International et les ONG 
iraniennes font état d’un nombre de victimes encore plus 
élevé, dont des femmes et des enfants, ainsi que des 
centaines de blessés dans l’ensemble du pays;

T. considérant qu’en plus des nombreux morts et 
blessés, de plus en plus d’informations nous parviennent 
faisant état d’arrestations massives, des centaines de 
civils ayant déjà été arrêtés, dont des militants des droits 
humains, des avocats, des représentants de la société 
civile et au moins 18 journalistes;

U. considérant que depuis le début du mouvement 
de contestation, plus de 26 enfants, entre 11 et 17 ans, 
auraient été tués et des centaines auraient été emprison-
nés dans des centres médico-psychologiques chargés 
de leur rééducation;

V. considérant qu’une fois arrêtés, les manifestants 
et membres de la société civile, dont des jeunes filles 
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minderjarige meisjes, naar geheimgehouden plaatsen 
worden meegenomen en dat hun stoffelijke resten in veel 
gevallen aan de families worden teruggegeven met spo-
ren van geweld, van marteling of zelfs van verkrachting;

W. attendeert op de vaststelling van Human Rights 
Watch dat er de jongste jaren nergens in de wereld 
zoveel terechtstellingen per capita als in Iran hebben 
plaatsgevonden, dat er dikwijls oneerlijke processen 
aan voorafgaan en dat vaak ook minderjarigen ter dood 
worden veroordeeld;

X. verwijst naar de op 6 november 2022 door 
227 Iraanse volksvertegenwoordigers gedane oproep 
waarin de manifestanten als “Mohareb” worden bestem-
peld en waarin de rechterlijke macht wordt verzocht om 
tegen de betrokkenen executiestraffen uit te spreken;

Y. herinnert eraan dat volgens de cijfers van Amnesty 
International het aantal terdoodveroordelingen van met 
name vrouwen in Iran toeneemt, alsmede dat, alleen al 
in 2021, 14 vrouwen er in het openbaar zijn terechtgesteld;

Z. brengt in herinnering dat uit rapporten over de 
situatie van de mensenrechten in Iran van de hand van 
internationaal gerenommeerde organisaties blijkt dat 
vele verdedigers van de mensenrechten en voorvechters 
van hervormingen in Iran blootgesteld worden aan zware 
straffen, aan vervolgingen en aan stalking en dat velen 
van hen na oneerlijke processen werden veroordeeld;

AA. stelt dat wanneer vrouwen en meisjes in een 
land de fundamentele rechten en vrijheden ten volle 
genieten, zulks rechtstreeks bijdraagt tot het welzijn van 
heel de samenleving en van de gezinnen en bovendien 
de vrouwen in staat stelt zich ten dienste te stellen van 
hun land;

BB. benadrukt dat de Iraanse vrouwen, als volwaardige 
partners bij de opbouw van hun land, in alle maatschap-
pelijke geledingen moeten kunnen bepalen wat hun eigen 
behoeften zijn en waar hun prioriteiten liggen;

CC. vestigt de aandacht op de verslechterde diplo-
matieke en politieke context en op de escalatie die werd 
vastgesteld nadat de regering-Trump eenzijdig uit het 
Joint Comprehensive Plan of Action (JCPOA) gestapt 
is, alsook op de nood aan een kritische en geregelde 
bilaterale en multilaterale evaluatie van onze diplomatieke 
betrekkingen met Iran, aangezien het einddoel erin be-
staat tot betere betrekkingen te komen en opnieuw een 
diplomatiek kader in te stellen dat stabiliteit en veiligheid 
in de hele regio kan bewerkstelligen;

DD. attendeert op de resolutie betreffende de na-
kende uitvoering van de doodstraf tegen professor 

mineures, sont emmenés dans des lieux tenus secrets 
et que, dans de nombreux cas, leurs dépouilles sont 
rendues aux familles avec des traces de violences, de 
torture, voire de viol;

W. considérant la constatation faite par Human Rights 
Watch que l’Iran compte depuis déjà quelques années 
le plus grand nombre d’exécutions par habitant au 
monde, ces exécutions étant souvent la conséquence 
de procès inéquitables, et considérant que des mineurs 
y sont souvent aussi condamnés à mort;

X. vu l’appel lancé ce 6 novembre 2022 par 227 dépu-
tés iraniens qualifiant les manifestants de “Mohareb” 
et demandant au pouvoir judiciaire de prononcer des 
peines d’exécution à leur égard;

Y. considérant que, selon les chiffres d’Amnesty 
International, les condamnations à mort, notamment des 
femmes, sont en hausse en Iran, et que 14 femmes y 
ont été exécutées publiquement rien qu’en 2021;

Z. considérant que, selon des rapports d’organisa-
tions de renommée internationale sur la situation des 
droits humains en Iran, de nombreux militants des droits 
humains et partisans de réformes font l’objet de lourdes 
peines, de persécutions et de harcèlement en Iran et 
que plusieurs d’entre eux ont été condamnés au terme 
de procès inéquitables;

AA. considérant que la pleine possession par les 
femmes et les filles d’un pays donné des droits et libertés 
fondamentaux contribue directement à l’accroissement 
du bien-être de toute la société et de la famille, et permet 
aux femmes de servir leur pays;

BB. considérant que les Iraniennes doivent avoir la 
possibilité d’identifier leurs propres besoins et priorités 
dans tous les secteurs de la société en tant que parte-
naires à part entière dans la construction de leur société;

CC. vu le contexte diplomatique et politique dégradé 
ainsi que la dynamique d’escalade constatée depuis la 
sortie unilatérale du Joint Comprehensive Plan of Action 
(JCPOA) par l’administration Trump, et vu la nécessité 
d’une évaluation critique et régulière, bilatérale et mul-
tilatérale, de nos relations diplomatiques avec l’Iran; 
l’objectif final étant une amélioration de nos relations et 
le retour à un cadre diplomatique susceptible d’apporter 
stabilité et sécurité pour l’ensemble de la région;

DD. compte tenu de la résolution concernant l’exécu-
tion imminente de la condamnation à mort du professeur 
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Ahmadreza Djalali, die de Kamer van volksvertegen-
woordigers op 3 december 2020 heeft aangenomen 
(DOC 55 1684/003);

EE. geeft aan dat de FOD Buitenlandse Zaken op 
10 oktober 2022 het volgende reisadvies heeft opgesteld, 
waarin duidelijk wordt aangegeven dat “Belgische bur-
gers die in Iran verblijven, met inbegrip van binationalen, 
worden aangeraden het land te verlaten omwille van het 
toenemende risico op willekeurige arrestaties waar zij 
zich in de huidige situatie aan blootstellen”, alsook “dat 
alle reizen naar Iran ten stelligste afgeraden worden”;

FF. attendeert op de sancties die het Verenigd 
Koninkrijk op 10 oktober 2022 heeft getroffen tegen de 
zedenpolitie en tegen de leiders van het regime (verbod 
om naar het Verenigd Koninkrijk te reizen evenals de 
bevriezing van de tegoeden van de betrokkenen in het 
Verenigd Koninkrijk of elders in de wereld);

GG. verwijst naar het besluit van de Raad van de 
Europese Unie van 17 oktober 2022 om elf perso-
nen en vier entiteiten te bestraffen wegens hun rol bij 
de dood van Mahsa Amini, bij het neerslaan van de 
demonstraties en bij de erop volgende beperking van 
de internettoegang, waarbij rekening wordt gehouden 
met de volgende conclusies van de Europese Raad 
van 20 en 21 oktober 2022:

“De Europese Raad veroordeelt het onverdedigbare 
en onaanvaardbare gebruik van geweld door de Iraanse 
autoriteiten tegen vreedzame demonstranten, met name 
vrouwen, en is ingenomen met de beperkende maatre-
gelen die de EU op 17 oktober 2022 heeft aangenomen 
tegen de plegers van deze ernstige mensenrechten-
schendingen. Hij dringt er bij Iran op aan onmiddellijk een 
einde te maken aan het gewelddadige optreden tegen 
vreedzame demonstranten en de gedetineerden vrij te 
laten, met volledige inachtneming van hun burgerlijke 
en politieke rechten.”

HH. stelt vast dat Besluit (GBVB) 2022/596 van de 
Europese Raad van 11 april 2022 tot wijziging van be-
sluit 2011/235/GBVB de beperkende maatregelen tegen 
bepaalde personen en entiteiten die bij inbreuken te-
gen de mensenrechten in Iran betrokken zijn, verlengt 
tot 13 april 2023;

II. attendeert op de ontmoeting die mevrouw Hadja 
Lahbib, de Belgische minister van Buitenlandse Zaken, 
op 23 september 2022 in de marge van de 77e zitting van 
de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties heeft 
gehad met haar Iraanse ambtgenoot, de heer Hossein 
Amir-Abdollahian;

Ahmadreza Djalali, adoptée le 3 décembre 2020 par la 
Chambre des représentants (DOC 55 1684/003);

EE. vu l’avis de voyage rédigé le 10 octobre 2022 par 
le SPF Affaires étrangères, qui stipule clairement que 
“les ressortissants belges, y compris binationaux, de 
passage en Iran sont invités à quitter le pays compte 
tenu des risques accrus de détention arbitraire auxquels 
ils s’exposent au vu de l’actualité” et qui rappelle que 
“tout voyage en Iran est formellement déconseillé”;

FF. vu les sanctions prises par le Royaume-Uni 
le 10 octobre 2022 à l’encontre de la police des mœurs 
et des responsables du régime (interdiction de voyager 
au Royaume-Uni et gel de leurs avoirs au Royaume-Uni 
ou ailleurs dans le monde);

GG. vu la décision du Conseil de l’UE du 17 oc-
tobre 2022 de sanctionner onze personnes et quatre 
entités pour leur implication dans la mort de Mahsa Amini 
et la répression des manifestations et la restriction à 
l’accès à internet qui ont suivi et vu les conclusions du 
Conseil européen des 20 et 21 octobre 2022:

“Le Conseil européen condamne le recours injustifiable 
et inacceptable à la force par les autorités iraniennes 
contre des manifestants pacifiques, en particulier contre 
des femmes, et salue les mesures restrictives de l'UE 
adoptées le 17 octobre 2022 à l'encontre des auteurs de 
ces graves violations des droits de l'homme. Il demande 
à l'Iran de mettre immédiatement un terme à la répression 
violente exercée contre des manifestants pacifiques et 
de libérer les personnes détenues, dans le plein respect 
de leurs droits civils et politiques.”

HH. considérant que la décision (PESC) 2022/596 
modifiant la décision 2011/235/PESC, adoptée par 
le Conseil européen le 11 avril 2022, prolonge, 
jusqu’au 13 avril 2023, les mesures restrictives prises 
à l’encontre des personnes et des entités impliquées 
dans les infractions en matière de droits humains en Iran;

II. vu la rencontre du 23 septembre 2022 entre 
Mme Hadja Lahbib, ministre belge des Affaires étrangères, 
et son homologue iranien Hossein Amir-Abdollahian en 
marge de la 77e session de l’Assemblée générale des 
Nations Unies;
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JJ. wijst erop dat België verkozen is als lid van de 
VN-Mensenrechtenraad voor de periode van 2023-2025, 
waar het beschermen van de burgerlijke ruimte en de 
mensenrechtenverdedigers, met een bijzondere focus op 
vrouwen en meisjes, een prioriteit zal zijn voor ons land;

KK. verwijst naar de verklaring van de ministers 
van Buitenlandse Zaken van de G7 te Münster, op 
4 november 2022;

LL. attendeert op de veroordeling tot de doodstraf van 
twee LGBTQI-activistes, die ervan werden beschuldigd 
begin september 2022 de religieuze wetten in Iran te 
hebben overtreden;

1. veroorDeelt ten stelligste de systematische schen-
dingen van de vrouwenrechten in Iran, alsook de repressie 
ten aanzien van de betogers; in de voorbije vier decennia 
werden tal van vrouwen geëxecuteerd vanwege hun 
politieke overtuiging;

2. steunt al wie in Iran wordt gediscrimineerd op 
grond van gender, seksuele geaardheid en levensbe-
schouwelijke of religieuze overtuiging;

3. verzoeKt de federale regering:

3.1. haar steun uit te spreken voor de politieke strijd 
van de Iraanse vrouwen en van de leden van het Iraanse 
middenveld die zich aan hun zijde scharen, teneinde 
hun legitieme rechten en hun vrijheden in de privé en 
openbare sfeer te vergroten;

3.2. het algemeen, opzettelijk en buitensporig gebruik 
van geweld door de Iraanse veiligheidsdiensten jegens 
vreedzame betogers, onder wie de Iraanse vrouwen 
die hun legitieme rechten en hun vrijheden verdedigen, 
ten stelligste te veroordelen en te eisen dat de Iraanse 
autoriteiten een einde maken aan het voortdurende, 
systematische en onaanvaardbare geweld dat zij ge-
bruiken tegen hun eigen burgers;

3.3. van de Islamitische Republiek Iran, zowel bilate-
raal als op EU-niveau, de onmiddellijke vrijlating te eisen 
van alle betogers en politieke gevangenen die werden 
opgesloten naar aanleiding van de betogingen na de 
moord op Mahsa Amini;

3.4. van Iran te eisen dat de speciale VN-rapporteur 
voor Iran wordt toegestaan de Iraanse gevangenissen 
te bezoeken en dat een VN-missie wordt toegestaan 
onderzoek te voeren naar de misdrijven die sinds het 
begin van de opstanden in de Iraanse gevangenissen 
zijn gepleegd;

JJ. considérant que la Belgique a été élue membre du 
Conseil des droits de l’homme des Nations Unies pour la 
période 2023-2025 et que la protection de l’espace civil 
et des défenseurs des droits humains constituera à cet 
égard une priorité pour notre pays, avec une attention 
particulière accordée aux femmes et aux filles;

KK. vu la déclaration des ministres des Affaires étran-
gères du G7 à Münster le 4 novembre 2022;

LL. vu la condamnation à mort de deux militantes 
LGBTQI accusées d’avoir enfreint les lois religieuses 
en Iran début septembre 2022;

1. ConDamne fermement les atteintes systématiques 
aux droits des femmes en Iran ainsi que les répressions 
à l’égard des manifestants; de nombreuses femmes ont 
été exécutées en raison de leur affiliation politique au 
cours des quatre dernières décennies;

2. apporte son soutien à toutes les victimes de discri-
minations en Iran, qu’elles soient fondées sur le genre, 
l’orientation sexuelle, les convictions philosophiques 
ou religieuses;

3. DemanDe au gouvernement fédéral:

3.1. d’exprimer son soutien au combat politique mené 
par les femmes iraniennes et les membres de la so-
ciété civile iranienne qui se tiennent à leurs côtés, afin 
d’accroître leurs droits légitimes et leurs libertés dans 
la sphère privée et publique;

3.2. de condamner fermement l’usage généralisé, 
intentionnel et disproportionné de la force par les forces 
de sécurité iraniennes à l’encontre de manifestants paci-
fiques, dont les femmes iraniennes, qui défendent leurs 
droits légitimes et leurs libertés et d’exiger des autorités 
iraniennes qu’elles mettent un terme aux violences conti-
nues, systématiques et inacceptables qu’elles exercent 
contre leurs propres citoyennes et citoyens;

3.3. d’exiger de la part de la République islamique 
d’Iran, tant à titre bilatéral qu’au niveau de l’Union euro-
péenne, la libération immédiate de tous les manifestants 
et prisonniers politiques détenus à la suite des manifes-
tations provoquées par l’assassinat de Mahsa Amini;

3.4. d’exiger de l’Iran qu’il autorise le rapporteur spécial 
de l’ONU sur l’Iran à visiter les prisons iraniennes et qu’il 
permette à une mission dirigée par l’ONU d’enquêter sur 
les crimes commis dans les prisons iraniennes depuis 
le début des soulèvements;
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3.5. door middel van de tenuitvoerlegging van een 
VN-mechanisme om een onafhankelijk onderzoek te 
verzoeken naar de door de Iraanse autoriteiten begane 
gewelddaden, met name de moord op Mahsa Amini, het 
lot van alle andere slachtoffers alsook alle vormen van 
onderdrukking jegens de betogers, teneinde de straf-
feloosheid in Iran tegen te gaan;

3.6. bij de Iraanse autoriteiten aan de kaak te stellen 
dat de haastig afgehandelde schijnprocessen die na 
de moord op Mahsa Amini jegens de betogers werden 
gevoerd, veelal zijn uitgemond in een veroordeling tot 
de doodstraf;

3.7. te blijven pleiten voor de afschaffing van de dood-
straf overal ter wereld, dus ook in Iran;

3.8. te eisen dat de Islamitische Republiek Iran de 
willekeurig aangehouden journalisten vrijlaat en de 
Islamitische Republiek Iran te verzoeken om de persvrij-
heid te waarborgen en in acht te nemen;

3.9. op Europees niveau het standpunt in te nemen 
dat Iran de toegang tot het internet en tot de diverse 
onlinecommunicatie-instrumenten niet mag verhinderen 
en de vrije verspreiding van informatie niet mag beletten;

3.10. onze veiligheids- en inlichtingendiensten bewust 
te maken van de door de Iraanse overheid aangestuurde 
sjiitische bekeringsijver ten aanzien van de moslims in 
België, waarmee wordt beoogd bij die doelgroep steun 
te verkrijgen voor het Iraanse regime;

3.11. in haar betrekkingen met Iran specifiek toe 
te zien op de bevordering en de bescherming van de 
fundamentele rechten en vrijheden van de vrouwen 
en de meisjes in Iran en de nadruk te leggen op de 
gendergelijkheidsdimensie;

3.12. Iran op te roepen tot inachtneming van de ver-
dragen waarbij het partij is, met name de Universele 
Verklaring van de rechten van de mens, het Internationaal 
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, het 
Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en 
culturele rechten, het Verdrag inzake de rechten van het 
kind, alsook enig ander relevant internationaal instrument 
ter bescherming van de mensenrechten;

3.13. Iran aan te sporen het Verdrag van 18 decem-
ber 1979 inzake de uitbanning van alle vormen van 
discriminatie jegens vrouwen te ratificeren;

3.14. via bilaterale diplomatieke contacten en op de 
internationale fora te pleiten voor de opheffing van de 
Iraanse wet van 1983 op grond waarvan de Iraanse en 
buitenlandse vrouwen, ongeacht hun godsdienst, zich 

3.5. de demander, à travers la mise en œuvre d’un 
mécanisme des Nations Unies, une enquête indépen-
dante sur les exactions commises par les autorités 
iraniennes, notamment le meurtre de Mahsa Amini 
ainsi que des autres victimes, et toutes les formes de 
répression à l’encontre des manifestants, afin de lutter 
contre l’impunité en Iran;

3.6. de dénoncer auprès des autorités iraniennes les 
simulacres de procès expéditifs à l’encontre des mani-
festants suite à l’assassinat de Mahsa Amini, procès 
débouchant sur des condamnations à la peine capitale;

3.7. de continuer à plaider pour l’abolition universelle 
de la peine de mort, y compris donc en Iran;

3.8. d’exiger de la République islamique d’Iran la 
libération des journalistes détenus arbitrairement et de 
demander à la République islamique d’Iran de garantir 
et d’assurer la liberté de la presse;

3.9. d’adopter une position au niveau européen afin 
que l’Iran permette l’accès à internet et aux différents 
outils de communication en ligne, ainsi que la libre cir-
culation des informations;

3.10. de conscientiser nos services de sécurité et de 
renseignement concernant le prosélytisme chiite mené 
par les instances iraniennes vis-à-vis des musulmans 
de Belgique, prosélytisme visant à diffuser la loyauté 
de ceux-ci vis-à-vis du régime iranien;

3.11. de garder une attention toute particulière à la 
promotion et à la protection des droits et libertés fon-
damentaux des femmes et filles en Iran et d’insister sur 
la dimension de l’égalité des genres dans ses relations 
avec l’Iran;

3.12. d’appeler l’Iran à respecter la Déclaration uni-
verselle des droits de l’homme, le Pacte international 
relatif aux droits civils et politiques, le Pacte international 
relatif aux droits économiques, sociaux et culturels, la 
Convention relative aux droits de l’enfant, ainsi que tout 
autre instrument international pertinent de protection 
des droits humains auquel l’Iran est partie;

3.13. d’encourager l’Iran à ratifier la Convention du 
18 décembre 1979 sur l’élimination de toutes les formes 
de discrimination à l’égard des femmes;

3.14. de plaider à travers les contacts diplomatiques 
bilatéraux et dans les enceintes internationales pour 
l’abolition de la loi iranienne de 1983, qui impose aux 
femmes iraniennes et étrangères, quelle que soit leur 
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alleen in de openbare ruimte mogen begeven wanneer 
zij een hoofddoek dragen en hun lichaam verhuld is door 
een wijd en min of meer lang gewaad;

3.15. de naleving van de mensenrechten in het alge-
meen en de rechten van vrouwen, meisjes en LGBTQI-
personen in het bijzonder aan te kaarten bij alle contacten 
met de Iraanse overheid;

3.16. het mandaat van het VN-Comité voor de uitban-
ning van discriminatie jegens vrouwen (dat bij het Bureau 
van de Hoge Commissaris voor de mensenrechten toeziet 
op de tenuitvoerlegging van het Verdrag van 18 de-
cember 1979 inzake de uitbanning van alle vormen van 
discriminatie jegens vrouwen) te steunen, door onder 
meer deel te nemen aan de interactieve dialogen met 
de onafhankelijke deskundigen van dat comité;

3.17. alle voorstellen te steunen die strekken tot de 
ontzetting van Iran uit de VN-Commissie voor de Status 
van de Vrouw;

3.18. steun te bieden aan de initiatieven van het Iraanse 
middenveld en de Iraanse diaspora die ertoe strekken 
de rechten en vrijheden van vrouwen en meisjes in Iran 
te versterken, meer bepaald wat het geweld tegen vrou-
wen betreft, en die ertoe strekken een vreedzame en 
snelle overgang naar democratie in Iran te waarborgen 
en, op korte termijn, nieuwe, vrije, democratische en 
transparante verkiezingen te organiseren;

3.19. om in te zetten op beschermingsinitiatieven voor 
mensenrechtenverdedigers en daartoe extra aandacht 
te besteden aan de noden en de context van vrouwelijke 
mensenrechtenverdedigers;

3.20. bij de evaluatie van visumaanvragen bijzondere 
aandacht te besteden aan de risico’s die vrouwen en 
LGBTQI-personen lopen die door het Iraanse regime in 
gevaar worden gebracht;

3.21. in navolging van Canada binnen een Europees 
kader de propaganda van de internationale universiteit 
Al-Mustafa aan te klagen, die de ideologie van het Iraanse 
regime in het buitenland verspreidt, meer bepaald via 
studenten die zijn gerekruteerd in vreemdelingenlegioenen 
gelegerd in Syrië om het regime van Bachar al-Assad 
te ondersteunen;

3.22. binnen de Europese Unie de uitwerking te 
steunen van nieuwe sancties tegen Iran, wegens de 
onderdrukking aldaar van de protestgolf veroorzaakt 
door de dood van Mahsa Amini; andere landen aan te 
sporen die Europese sancties tegen Iran te steunen en 
uit te voeren;

religion, de sortir dans l’espace public avec la tête voi-
lée et le corps couvert d’un vêtement ample plus ou 
moins long;

3.15. d’inscrire le respect des droits humains et plus 
spécifiquement des droits des femmes, des filles et 
des personnes LGBTQI à l’ordre du jour dans tous les 
contacts avec le pouvoir iranien;

3.16. de soutenir le mandat du Comité pour l’élimina-
tion de la discrimination à l’égard des femmes, organe 
du Haut-Commissariat des Nations Unies aux droits de 
l’homme chargé du contrôle de la mise en œuvre de la 
Convention du 18 décembre 1979 sur l’élimination de 
toutes les formes de discrimination à l’égard des femmes, 
entre autres en participant aux dialogues interactifs avec 
les experts indépendants composant ce comité;

3.17. de soutenir toutes propositions visant le retrait 
de l’Iran de la Commission de la condition de la femme 
des Nations Unies;

3.18. de soutenir les initiatives de la société civile et 
de la diaspora iranienne qui visent à améliorer les droits 
et libertés des femmes et des filles en Iran, notamment 
en lien avec les violences à l’encontre des femmes, à 
assurer une transition démocratique pacifique et rapide 
en Iran et à organiser dans les plus brefs délais de nou-
velles élections libres, démocratiques et transparentes;

3.19. de miser sur des initiatives de protection des 
défenseurs des droits humains en accordant une atten-
tion particulière aux besoins et au contexte des femmes 
défenseures des droits humains;

3.20. d’accorder une attention particulière, lors de 
l’évaluation des demandes de visa, aux risques courus 
par les femmes et les personnes LGBTQI mises en 
danger par le régime iranien;

3.21. de dénoncer dans un cadre européen la propa-
gande de l’université Al-Mustafa International qui diffuse 
l’idéologie du régime iranien à l’étranger, notamment à 
travers ses étudiants recrutés dans des “légions étran-
gères déployées en Syrie pour soutenir le régime” de 
Bachar el-Assad, à l’instar du Canada;

3.22. de soutenir au sein de l’Union européenne 
l’élaboration de nouvelles sanctions contre l’Iran en 
raison de la répression dans le pays de la vague de 
contestation déclenchée par la mort de Mahsa Amini; 
d’encourager d’autres pays à soutenir et mettre en 
œuvre ces sanctions européennes à l’égard de l’Iran;
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3.23. in het kader van de Europese Unie tegen de 
verantwoordelijken van de zedenpolitie die bij de dood 
van Mahsa Amini betrokken waren en tegen de leiders 
van het Iraanse regime die tot het geweld op de de-
monstranten opdracht hebben gegeven, sancties uit te 
vaardigen zoals een verbod om naar België te reizen 
alsook de bevriezing van tegoeden;

3.24. in samenwerking met andere lidstaten en ge-
lijkgestemde Staten de precieze rol van de Iraanse 
Revolutionaire Garde (IRG) in de huidige onderdrukking 
van betogingen in Iran te onderzoeken en de huidige 
sancties tegen de IRG te verstrengen; bijkomende ju-
ridische en diplomatieke maatregelen tegen de IRG te 
onderzoeken.

3.23. de prendre dans le cadre de l’Union européenne 
des sanctions telles que l’interdiction de voyager en 
Belgique et le gel des avoirs à l’encontre des respon-
sables de la police des mœurs impliqués dans la mort 
de Mahsa Amini et des responsables du régime iranien 
qui ont ordonné les violences à l’égard des manifestants;

3.24 en collaboration avec les autres États membres 
et like minded, d’enquêter sur le rôle exact du Corps 
des gardiens de la révolution islamique (CGRI) dans 
la répression des manifestations actuelles en Iran, de 
renforcer les sanctions actuelles à l’égard du CGRI; 
d’étudier des mesures juridiques et diplomatiques sup-
plémentaires à leur encontre.

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij


